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WARNING:
• TO AVOID SERIOUS INJURY, adult supervision 
is always required. 
• Never use it near Motor Vehicles. 
• Never use it near Streets, Swimming Pools, 
Hills, Steps or Sloped Driveways. 
• This tricycle is suitable for children from 2 to 4 
years old.
• Not to be used by children over 48 months 
because of the insufficient size.
• The maximum loading weight is 30KGS 
(66LBS), only for one child. 
• Each riding time is no more than 1 hour. 
• Please wear protective equipment like helmet, 
knee pads or elbow pads before riding.

WARNUNG: ATTENTION
• UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, 
ist immer eine Aufsicht durch Erwachsene erforderlich. 
• Niemals in der Nähe von Kraftfahrzeugen benutzen. 
• Niemals in der Nähe von Straßen, Schwimmbecken, 
Hügeln, Treppen oder geneigten Auffahrten benutzen. 
• Dieses Dreirad ist für Kinder von 2 bis 4 Jahren 
geeignet. Nicht von Kindern über 48 Monate wegen der 
unzureichenden Größe verwendet werden. 
• Die maxmale Tragfähigkeit des Laufrads beträgt 
30kg, nur ein Kind zu benutzen. 
• Jede Fahrzeit beträgt nicht mehr als 1 Stunde. 
• Bitte tragen Sie vor dem Fahren Schutzausrüstung 
wie Helm, Knieschoner oder Ellbogenschoner.

• Pour ÉVITER LES BLESSURES GRAVES, la surveillance 
d'un adulte est toujours requise.
• Ne l'utilisez jamais à proximité de véhicules motorisés.
• Ne l'utilisez jamais à proximité de routes, de piscines, de 
collines, de marches ou d'allées en pente.
Ce tricycle convient aux enfants de 2 à 4 ans.
Il ne doit pas être utilisé par des enfants de plus de 48 mois en 
raison d'une taille insuffisante.
Le poids de charge maximal est de 30 kg (66 lbs), pour un 
enfant seulement.
• La durée de chaque conduite ne doit pas dépasser 1 heure.
• Portez un équipement de protection tel qu'un casque, des 
genouillères ou des coudières avant de rouler.

ADVERTENCIA:
• PARA EVITAR LESIONES GRAVES, se requiere 
siempre la supervisión de un adulto.
• Nunca lo utilice cerca de vehículos a motor.
• Nunca lo utilice cerca de calles, piscinas, colinas, 
escalones o caminos inclinados.
• Este triciclo es adecuado para niños de 2 a 4 
años. No debe ser utilizado por niños de más de 48 
meses debido a su tamaño insuficiente.
• El peso máximo de carga es de 30 KGS, solo 
para un niño.
• El tiempo de conducción no es superior a 1 hora.
• Por favor, use equipo de protección como casco, 
rodilleras o coderas antes de montar.

AVVERTENZA OSTRZEŻENIA:
• PER EVITARE LESIONI GRAVI, è sempre 
necessaria la supervisione di un adulto.
• Non utilizzarlo mai vicino a veicoli a motore.
• Non usarlo mai vicino a strade, piscine, colline, 
gradini o strade carrabili in pendenza.
• Questo triciclo è adatto a bambini dai 2 ai 4 anni.
• Non deve essere utilizzato da bambini di età 
superiore a 48 mesi a causa delle dimensioni 
insufficienti.
• Il peso massimo di carico è di 30 kg (66 libbre), solo 
per un bambino.
• La durata di ogni corsa non deve superare 1 ora.
• Indossare equipaggiamento protettivo come casco, 
ginocchiere o gomitiere prima di guidare.

• ABY UNIKNĄĆ POWAŻNYCH OBRAŻEŃ, wymagany jest 
stały nadzór osoby dorosłej.
• Nie należy używaj produktu w pobliżu pojazdów silnikowych.
• Nie należy używaj produktu w pobliżu ulic, basenów, 
wzniesień, schodów lub innych niebezpiecznych miejsc.
• Produkt jest przeznaczony do użytku przez dzieci w wieku 
2-4 lat.
• Ze względu na swoje wymiary produkt jest nieodpowiedni dla 
dzieci poniżej 2 roku życia.
• Maksymalne obciążenie produktu wynosi 30 kg. Pojazd jest 
przeznaczony do użytku przez jedno dziecko w jednym czasie.
• Maksymalny czas użytkowania: 1 godzina.
• Podczas jazdy należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, taki 
jak kask, ochraniacze na łokcie i kolana itp.


